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Ограничаването на разходите за излъчване на кратки откъси от събития от 
значителен обществен интерес, като например футболни срещи, е валидно 

Хартата за основните права допуска ограничаването на финансовата компенсация, 
която носителят на изключителните права за излъчване може да иска за изготвянето 

на кратки репортажи от другите канали, до техническите разходи 

Директивата за аудиовизуалните медийни услуги1 дава възможност на всички телевизионни 
оператори, установени в Съюза, да изготвят кратки новинарски репортажи за събития от 
значителен обществен интерес в случаите, в които те са предмет на изключителни права за 
излъчване. Могат да бъдат избирани кратки откъси от сигнала на носителя на 
изключителните права, който може да изисква финансова компенсация, съответстваща 
единствено на допълнителните разходи, пряко възникнали във връзка с предоставянето на 
достъп до сигнала. 

Sky Österreich оспорва тези финансови условия в рамките на спор между него и ORF 
(австрийската обществена радио- и телевизионна организация). Sky излъчва по сателит 
кодираната цифрова телевизионна програма „Sky Sport Austria“ и придобива 
изключителните права за излъчването на австрийска територия на срещите от Лига Европа 
за сезони 2009/2010 г. до 2011/2012 г. По негова информация, всяка година то заплаща за 
лицензионната такса и за продуцентските разходи, сума в размер на няколко милиона евро. 
KommAustria, австрийският регулаторен орган в областта на комуникациите, обаче го 
задължава да предостави на ORF правото да изготвя кратки новинарски репортажи, без да 
се отчитат посочените разходи. Разходите, пряко възникнали във връзка с предоставянето 
на достъп до сателитния сигнал, в конкретния случай са били в нулев размер. 

Bundeskommunikationssenat (Висш федерален съвет по комуникациите, Австрия), до който е 
отнесен този спор, отправя запитване до Съда дали Директивата за аудиовизуалните 
медийни услуги, доколкото тя ограничава възможността за финансова компенсация до 
разходите, пряко възникнали във връзка с предоставянето на достъп до сигнала, е 
съвместима с Хартата на основните права на Европейския съюз, която гарантира правото 
на собственост и свободата на стопанската инициатива. 

С обявеното днес решение Съдът отговаря, че Хартата допуска това ограничение. 

Що се отнася до закрилата на собствеността като основно право, Съдът признава, че 
закупените от Sky изключителни права за телевизионно излъчване са с имуществена 
стойност и не съставляват единствено възможности от търговско естество. Към момента 
обаче, в който Sky закупува тези права по силата на договор (а именно през месец август 
2009 г.), правната уредба на Съюза вече е предвиждала правото на изготвяне на кратки 
репортажи, ограничавайки същевременно финансовата компенсация до размера на 

                                                 
1 Директива 2010/13/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 10 март 2010 година за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, подзаконови и административни актове на държавите членки, отнасящи 
се до предоставянето на аудиовизуални медийни услуги (Директива за аудиовизуалните медийни услуги) (ОВ L 
95, стр. 1, поправка в ОВ L 263, стр. 15). 
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разходите, пряко възникнали във връзка с предоставянето на достъп до сигнала.2 
Следователно Sky не може да се позове на придобито правно положение, което му 
позволява самостоятелно упражняване на неговото изключително право на излъчване. 
Вследствие на това Sky не може да се позове на закрилата на собствеността, предвидена в 
Хартата на основните права. 

В замяна на това обаче Съдът установява, че спорната правна уредба засяга свободата на 
стопанската инициатива. Всъщност тя по-конкретно възпрепятства носителя на 
изключителните права за излъчване свободно да взема решение за цената, на която той 
предоставя достъпа до своя сигнал и по този начин да осигури участие на телевизионните 
оператори, изготвящи кратки новинарски репортажи, в разходите по закупуването на тези 
права. 

Същевременно обаче Съдът подчертава, че свободата на стопанската инициатива като 
основна свобода има една особеност, доколкото тя може да бъде предмет на многобройни 
видове намеса на публичната власт, които са в състояние да въведат, в общия интерес, 
ограничения за упражняването на стопанската дейност. Това обстоятелство намира своето 
отражение в начина, по който следва да се приложи принципът за пропорционалност. 

Съдът прави извода, че спорното ограничение на свободата на стопанската 
инициатива е оправдано и че то е съобразено с принципа на пропорционалност. 

Всъщност това ограничение преследва, без да засяга същностното съдържание на 
свободата на стопанската инициатива, цел от общ интерес, доколкото то си поставя за 
предмет защитата на основната свобода да се получава информация и насърчаването на 
плурализма, гарантирани от Хартата. В този контекст Съдът изтъква, че търговията с 
изключителни права върху събития от значителен обществен интерес понастоящем се 
разраства и тя е в състояние да ограничи в голяма степен достъпа на обществеността до 
информацията относно тези събития. 

Нещо повече, спорното ограничение е годно и необходимо, за да се гарантира постигането 
на преследваната цел за защита на общия интерес. Законодателят на Съюза основателно е 
съобразил, че правна уредба, която предвижда финансова компенсация, надхвърляща 
разходите, възникнали пряко в резултат на осигуряването на достъп до сигнала, не би дала 
възможност тази цел да се постигне по толкова ефикасен начин. 

И накрая, спорната правна уредба трябва да бъде приета за пропорционална. Като се има 
пред вид, от една страна, значението, което има защитата на основната свобода да се 
получава информация, свободата, както и плурализмът на медиите, гарантирани от 
Хартата, и от друга страна, закрилата на свободата на стопанската инициатива, 
предоставяна от Хартата, законодателят на Съюза е имал основание да приеме норми като 
разглежданите в случая, които съдържат ограничения за свободата на стопанската 
инициатива, давайки същевременно предимство, с оглед на необходимия баланс между 
съответните права и интереси, на достъпа на обществеността до информация спрямо 
свободата на договаряне. 

По-конкретно спорната правна уредба установява справедливо равновесие между 
различните разглеждани в конкретния случай основни права и свободи. Всъщност 
Директивата за аудиовизуалните медийни услуги предвижда, че кратките новинарски 
репортажи могат да се изготвят единствено за общи новинарски предавания, а не например 
за програми с развлекателна цел. Нещо повече, тези кратки откъси трябва да бъдат с 
максималната продължителност от 90 секунди и трябва да се посочва техният източник. 
Освен това директивата не изключва възможността носителите на изключителните права за 
                                                 
2 Директива 2007/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2007 година за изменение на 
Директива 89/552/ЕИО на Съвета относно координирането на някои разпоредби, формулирани в действащи 
закони, подзаконови и административни актове на държавите членки, отнасящи се до упражняване на 
телевизионна дейност (ОВ L 332, стр. 27) влиза в сила на 19 декември 2007 г. и е трябвало да бъде 
транспонирана от държавите членки най-късно до 19 декември 2009 г. 



телевизионно излъчване да упражняват своите права безвъзмездно. Също така при 
договарянето във връзка със закупуването на разглежданите права на практика може да 
бъде отчетено отсъствието на възможност за рефинансиране посредством компенсация, 
както и евентуално намаляване на търговската стойност на тези изключителни права за 
телевизионно излъчване, и това да се отрази върху цената, заплащана за тяхното 
закупуване. 

 
ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки, в 
рамките на спор, с който са сезирани, да се обърнат към Съда с въпрос относно тълкуването на 
правото на Съюза или валидността на акт на Съюза. Съдът не решава националния спор. 
Националната юрисдикция трябва да се произнесе по делото в съответствие с решението на Съда. 
Това решение обвързва по същия начин останалите национални юрисдикции, когато са сезирани с 
подобен въпрос. 

 

Неофициален документ, предназначен за медиите, който не обвързва Съда. 

Пълният текст на съдебното решение е публикуван на уебсайта CURIA в деня на обявяването. 

За допълнителна информация се свържете с Илияна Пальова  (+352) 4303 3708 

Кадри от обявяването на решението са достъпни на „Europe by Satellite“  (+32) 2 2964106 
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